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Bodenbett inklusive Lattenrost

Floor bed including slatted frame /
Lit de sol avec sommier a lattes
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WICHTIG! - SORGFALTIG LESEN UND FUR SPATERES NACH-

SCHLAGEN AUFBEWAHREN!
ATTENTION! - PLEASE STORE FOR FURTHER ENQUIRIES! READ
CAREFULLY
IMPORTANT! - CONSERVER POUR UNE UTILISATION ULTERIEURE
- LIRE ATTENTIVEMENT! |
ATENCION! - GUARDAR PARA UN USO POSTERIOR. - LEASE
DETENIDAMENTE!
IMPORTANTE! - GUARDAR PARA FUTURAS CONSULTAS - LER
COM ATENCAO!
IMPORTANTE! CONSERVARE PER L'USO FUTURQ - LEGGERE CON
ATTENZIONE

BELANGRIJK! - BEWAAR DE HANDLEIDING VOOR LATERE
RAADPLEGING! ZORGVULDIG LEZEN!

VIGTIGT! BOR OPBEVARES TIL SENERE BRUG - SKAL L ASES
GRUNDIGT!

VIKTIGT! SPARAS FOR FRAMTIDA BRUK - MASTE LASAS NOGA!

TARKEAA! - SAILYTA MYOHEMPAA KAYTTOA VARTEN - LUE
TARKKAAVAISEST!! 0

VIKTIG! - OPPBEVARES FOR SENERE BRUK - MA LESES NAYE!
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WAZNE! ZACHOWAC NA PRZYSZ£OSC! STARANNIE PRZECZYTAC!

DOLEZITE!- NAVOD SI USCHOVETTE PRO POZDEIS{ POUZITI - PECLIVE SI
PROCTETE

FONTOS! - KESOBBI FELHASZNALASRA ORIZZE MEG -
GONDOSAN OLVASSA EL!

VAZNO! - SACUVATI ZA KASNIJU UPORABU - PAZLJIVO PROCITATI!

@ [MPORTANT! - PASTRATI PENTRU UTILIZARE ULTERIOARA - CITIT]
CU ATENTIE! v

VAZNO! - CUVATI ZA KASNIJU UPOTREBU - PAZLJIVO SVE
PROCITATI!

DOLEZITE!- NAVOD UCHOVAITE NA NESKORSIE POUZITIE -
DOKLADNE SI HO PRECTTATTE!

POMEMBNO! - SHRANITE ZA KASNEJSO UPORABO - TEMELJITO
PREBERITE!
ONEMLI'-DAHA SONRA KULLANILMAK UZERE DE MUHAFZA EDINIZ

- DIKKATLE OKUYUNUZ!

YHMANTIKO! - NA OYAAZZETAITIA APTOTEPH XPHZH - NA
AIABAZETAI ME MPOZOXH!

BAKHO: BHUMATENIbHO MPOYTIATE 1A COXPARWTE!
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- Warnung: Vergewissern Sie sich, dass das Bett nicht in die Ndhe von offenem Feuer oder starken Hitzequellen, z.B.
elektrische Heizstrahler oder Gasofen, aufgestellt wird.
- Warnung: Benutzen Sie das Bett nicht, wenn einzelne Teile gebrochen, zerrissen oder beschadigt sind oder fehlen.
- Verwenden Sie nur vom Hersteller empfohlene Ersatzteile. .
- Achten Sie darauf, dass alle Beschlagteile fiir die Montage immer sachgema@ befestigt werden. Uberpriifen Sie sie regelmaBig
und ziehen Sie sie falls erforderlich nach. Wischen Sie das Bett gelegentlich mit einem feuchten Lappen ab.

- Warning: Ensure that the bed is not placed near open flames or strong heat sources, such as electric heaters or gas stoves.
- Warning: Do not use the bed if any parts are broken, torn, damaged, or missing.
- Use only replacement parts recommended by the manufacturer.
- Ensure that all fittings and fasteners are properly secured during assembly.
Check them regularly and retighten them if necessary.
Wipe the bed occasionally with a damp cloth.

- Avertissement : Veillez a ne pas placer le lit a proximité d'une flamme nue ou d'une source de chaleur importante, telle qu'un
radiateur électrique ou un poéle a gaz.
- Avertissement : N'utilisez pas le lit si des piéces sont cassées, déchirées, endommagées ou manquantes.
- Utilisez uniquement des piéces de rechange recommandées par le fabricant.
- Veillez a ce que tous les éléments de fixation destinés au montage soient toujours correctement fixés. Controlez-les
réguliérement et resserrez-les si nécessaire. Nettoyez occasionnellement le lit a I'aide d'un chiffon humide.
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- Advertencia: Asegurese de no colocar la cama cerca de llamas abiertas ni de fuentes de calor intenso, como radiadores
eléctricos o estufas de gas.
- Advertencia: No utilice la cama si alguna de sus piezas estd rota, desgarrada, dafiada o falta.
- Utilice Unicamente piezas de repuesto recomendadas por el fabricante.
- Asegurese de que todos los herrajes de montaje estén siempre correctamente fijados. Compruébelos periédicamente y
apriételos si es necesario. Limpie la cama ocasionalmente con un paio humedo.

- Aviso: Certifique-se de que a cama nao é colocada perto de chamas abertas ou de fontes de calor intenso, como aquecedores
elétricos ou fogdes a gas.
- Aviso: Nao utilize a cama se alguma peca estiver partida, rasgada, danificada ou em falta.
- Utilize apenas pecas de substituicao recomendadas pelo fabricante.
- Certifique-se de que todas as ferragens de montagem estdo sempre corretamente fixadas. Verifique-as regularmente e
aperte-as, se necessario. Limpe a cama ocasionalmente com um pano himido.

- Avvertenza: Assicurarsi che il letto non venga collocato in prossimita di fiamme libere o di fonti di calore intenso, come stufe
elettriche o stufe a gas.
- Avvertenza: Non utilizzare il letto se alcune parti sono rotte, strappate, danneggiate o mancanti.
- Utilizzare esclusivamente parti di ricambio raccomandate dal
produttore.
- Assicurarsi che tutti gli elementi di fissaggio per il montaggio siano sempre correttamente serrati. Controllarli regolarmente e,
se necessario, serrarli nuovamente. Pulire occasionalmente il letto con un panno umido.

- Waarschuwing: Zorg ervoor dat het bed niet in de buurt van open vuur of sterke warmtebronnen, zoals elektrische
verwarmingstoestellen of gaskachels, wordt geplaatst.
- Waarschuwing: Gebruik het bed niet als onderdelen gebroken, gescheurd, beschadigd zijn of ontbreken.
- Gebruik uitsluitend door de fabrikant aanbevolen vervangingsonderdelen.
- Zorg ervoor dat alle montagebeslagdelen altijd correct zijn bevestigd. Controleer deze regelmatig en draai ze indien nodig
opnieuw vast. Reinig het bed af en toe met een vochtige doe

- Advarsel: Serg for, at sengen ikke placeres i naerheden af aben ild eller kraftige varmekilder, f.eks. elektriske varmeapparater
eller gasovne.
- Advarsel: Brug ikke sengen, hvis enkelte dele er knaekkede, revet itu, beskadigede eller mangler.
- Brug kun reservedele, der anbefales af producenten.
- Serg for, at alle beslag til monteringen altid er korrekt fastgjort. Kontroller dem regelmaessigt, og efterspaend dem om
nedvendigt. Ter sengen af med en fugtig klud med jeevne mellemrum.

- Varning: Se till att singen inte placeras i narheten av dppen eld eller starka varmekallor, t.ex. elektriska varmeelement eller
gasvdrmare.
- Varning: Anvand inte sangen om nagon del ar trasig, sonderriven, skadad eller saknas.
- Anvénd endast reservdelar som rekommenderas av tillverkaren.
- Se till att alla beslag for monteringen alltid ar korrekt fastsatta. Kontrollera dem regelbundet och efterdra dem vid behov.
Torka av sangen med en fuktig trasa dé och da.

- Varoitus: Varmista, ettei sankya sijoiteta avotulen tai voimakkaiden ldmménldhteiden, kuten sahkdlammittimien tai
kaasuldammittimien, ldheisyyteen.
- Varoitus: Ald kdyta sankya, jos jokin osa on rikkoutunut, repeytynyt, vaurioitunut tai puuttuu.
- Kédytd ainoastaan valmistajan suosittelemia varaosia.
- Varmista, etta kaikki kiinnitysosat ovat aina asianmukaisesti kiinnitettyja. Tarkista ne saannollisesti ja kirista tarvittaessa. Pyyhi
sanky ajoittain kostealla liinalla.

- Advarsel: Serg for at sengen ikke plasseres i naerheten av dpen ild eller sterke varmekilder, for eksempel elektriske
varmeovner eller gassovner.
- Advarsel: Ikke bruk sengen dersom enkelte deler er gdelagte, revet, skadet eller mangler.
- Bruk kun reservedeler som er anbefalt av produsenten.
- Serg for at alle beslag til monteringen alltid er korrekt festet. Kontroller dem regelmessig og etterstram dem ved behov.
Tork av sengen med en fuktig klut fra tid til annen.

- Ostrzezenie: Upewnij sig, ze t6zko nie jest ustawione w poblizu otwartego ognia ani silnych zrédet ciepta, takich jak grzejniki
elektryczne lub piecyki gazowe.
- Ostrzezenie: Nie uzywaj t6zka, jesli jakiekolwiek jego czesci sa ztamane, rozdarte, uszkodzone lub ich brakuje.
- Uzywaj wytacznie czesci zamiennych zalecanych przez producenta.
- Upewnij sig, ze wszystkie elementy mocujace sa zawsze prawidtowo zamocowane. Regularnie je sprawdzaj i w razie potrzeby
dokrecaj. Czys¢ tézko od czasu do czasu wilgotng Sciereczka.

09




- Upozornéni: Ujistéte se, Ze postel neni umisténa v blizkosti otevieného ohné ani silnych zdroji tepla, napfiklad elektrickych
topidel nebo plynovych kamen.
- Upozornéni: Nepouzivejte postel, pokud jsou nékteré jeji ¢asti Ziomené, roztrzené, poskozené nebo chybi.
- Pouzivejte pouze nahradni dily doporucené vyrobcem.
- Ujistéte se, Ze vSechny montazni spojovaci prvky jsou vzdy spravné upevnény. Pravidelné je kontrolujte a v pfipadé potieby
dotahnéte. Postel obcas ottete vihkym hadrikem.

- Figyelmeztetés: Ugyeljen arra, hogy az 4gyat ne helyezze nyilt lang vagy erés héforrés, példaul elektromos hésugérzé vagy
gazkalyha kozelébe.
- Figyelmeztetés: Ne hasznélja az 4gyat, ha barmelyik alkatrésze eltort, elszakadt, sérilt vagy hianyzik.
- Kizardlag a gyarto altal ajanlott potalkatrészeket hasznalja.
- Ugyeljen arra, hogy minden szerelvény és régzitéelem mindig megfeleléen legyen rogzzitve. Rendszeresen ellenérizze
ezeket, és szlikség esetén huzza meg 6ket. Az agyat idénként tordlje at nedves ruhaval.

- Upozorenje: Pobrinite se da krevet ne bude postavljen u blizini otvorenog plamena ili jakih izvora topline, kao $to su
elektri¢ne grijalice ili plinske peci.
- Upozorenje: Ne koristite krevet ako je bilo koji njegov dio slomljen, potrgan, ostecen ili nedostaje.
- Koristite isklju¢ivo zamjenske dijelove koje preporucuje proizvodac.
- Pobrinite se da svi elementi za pri¢vricivanje pri montazi uvijek budu pravilno u¢vriceni. Redovito ih provjeravajte i po
potrebi dodatno pritegnite. Krevet povremeno obrisite viaznom krpom.

@ - Avertisment: Asigurati-vd cd patul nu este amplasat in apropierea focului deschis sau a unor surse puternice de caldura, cum
ar fi radiatoarele electrice sau sobele pe gaz.
- Avertisment: Nu utilizati patul daca oricare dintre componente este ruptd, sfasiatd, deterioratd sau lipseste.
- Utilizati numai piese de schimb recomandate de producétor.
- Asigurati-va ca toate elementele de fixare pentru montaj sunt intotdeauna bine fixate. Verificati-le periodic si strangeti-le daca
este necesar. Stergeti ocazional patul cu o carpa umeda.

-Upozorenje: Uverite se da krevet nije postavljen u blizini otvorenog plamena ili jakih izvora toplote, kao sto su elektricne
grejalice ili gasne peci.
-Upozorenje: Ne koristite krevet ako je bilo koji njegov deo polomljen, pocepan, ostecen ili nedostaje.
- Koristite iskljucivo rezervne delove koje preporucuje proizvodac.
- Uverite se da su svi elementi za pri¢vrscivanje pri montazi uvek pravilno pri¢vrs¢eni. Redovno ih proveravajte i po potrebi
dodatno pritegnite. Povremeno obrisite krevet vlaznom krpom.

-Upozornenie: Uistite sa, Ze postel nie je umiestnend v blizkosti otvoreného ohna ani silnych zdrojov tepla, ako su elektrické
ohrievace alebo plynové kachle.
-Upozornenie: Nepouzivajte postel, ak je niektora jej ¢ast zlomena, roztrhnutd, poskodend alebo chyba.
- Pouzivajte iba ndhradné diely odporucané vyrobcom.
- Uistite sa, ze vSetky montazne upeviiovacie prvky su vzdy spravne upevnené. Pravidelne ich kontrolujte a v pripade potreby
dotiahnite. Postel prilezitostne utrite vihkou handrickou.

- Opozorilo: Poskrbite, da postelja ne bo postavljena v blizini odprtega ognja ali mocnih virov toplote, kot so elektri¢ni grelniki
ali plinske peci.
- Opozorilo: Ne uporabljajte postelje, ce je kateri koli del zlomljen, strgan, poskodovan ali manjka.
- Uporabljajte samo nadomestne dele, ki jih priporoca proizvajalec.
- Poskrbite, da bodo vsi pritrdilni elementi za montazo vedno pravilno pritrjeni. Redno jih preverjajte in jih po potrebi
ponovno privijte. Posteljo obcasno obrisite z viazno krpo.

- Opozorilo: Poskrbite, da postelja ne bo postavljena v blizini odprtega ognja ali mo¢nih virov toplote, kot so elektri¢ni grelniki
ali plinske peci.
- Opozorilo: Ne uporabljajte postelje, ce je kateri koli del zlomljen, strgan, poskodovan ali manjka.
- Uporabljajte samo nadomestne dele, ki jih priporoca proizvajalec.
- Poskrbite, da bodo vsi pritrdilni elementi za montazo vedno pravilno pritrjeni. Redno jih preverjajte in jih po potrebi ponovno
privijte. Posteljo obcasno obrisite z vlazno krpo.




- Npoeidomoinon: BeBaiwbeite 11 To kKpePATI Sev TOMOBETETAL KOVTA OE AVOIXTH PAOYA 1} OE I0XUPEC TINYEG BEPUATNTAC, OTTWE
NAEKTPIKEG OEPUAOCTPEG 1} COUTTIEG gPiOL.
- on&léonoir]on: Mn XpPNnOIHOTIOLEITE TO KPERATL AV KATTOLO AT TA LEPN TOU EIVAL OTIAOUEVO, OXIOUEVO, KATECTPAUMEVO 1
EiMEL
- XpNOIUOTIOIETE HOVO AVTANMAKTIKA TTOU CUVICTWOVTAL ATTO TOV KATAGKEVAOTH).
- BeBaiwBeite 0TI OAa Ta €§aPTHUATA OTEPEWONG VLA TN CUVAPHOAOYNON EIVAL TTAVTOTE CWOTA OTEPEWHEVA. EAEYXETE TA TAKTIKA
Kat o@iyyeTé ta Eava eav xpetaletat. KabBapilete 1o KpeBATI mEPIOTACIAKA HE €va LYPO TTavi.

. - MpepynpexpeHue: Y6eantech, 4To KPoBaTb He YCTaHOB/IEHA BOIM3Y OTKPLITOTO OFHA MW CUIIbHBIX UCTOYHUKOB TeMna, Taknx
KaK 3N1eKTpuyeckne oborpesaTeny Ui ra3oBble neuu.
- MNpepynpexpeHue: He ncnonb3yiite KpoBaTb, €C/IN KaKne-nnbo eé YacTy CIoMaHbl, MOPBaHbl, MOBPEXAEHbI UK OTCYTCTBYIOT.
- Vicnonb3yiite TONbKO 3anacHble 4acTu, peKoMeHAOBaHHbIE MPON3BOANTENEM.
- Y6eamnTeCh, UTo BCe KPEN&XHble SeMeHTbI AnA COOPKYM BCEraa HAAEXHO 3aKpenneHbl. PerynapHo nposepaiiTe UX 1 npu
HeobxoAMMOCTH nofTArmBaiiTe. Nepuoanyeckn NPoTMpaNiTe KPoBaTb BaXHOW TKaHbIO.
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PLUS X AWARD®
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v/ The Kids Room Experts since 1927 .
v Developed & Quality-approved in Germany -+ roba Baumann GmbH

v/ Safety-tested by accredited institutes — EU - ASTM - CAN
v/ Responsibly family-run, in its fourth generation Feld straf’e 14
DE-96237 Ebersdorf
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